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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES
OF AMERICA OF THE ONE PART AND THE GOVERNMENT OF DEN-
MARK AND THE HOME GOVERNMENT OF THE FAROE ISLANDS OF
THE OTHER PART CONCERNING FAROESE FISHING IN FISHERIES
OFF THE COASTS OF THE UNITED STATES

The Government of the United States of America of the one part and the Government
of Denmark and the Home Government of the Faroe Islands of the other part,

Considering their common concern for the rational management, conservation and
achievement of optimum yield of fish stocks off the coasts of the United States;

Recognizing that the United States has established by Presidential Proclamation of
March 10, 1983 an exclusive economic zone within 200 nautical miles of its coasts within
which the United States has sovereign rights to explore, exploit, conserve and manage all
fish and that the United States also has such rights over the living resources of the conti-
nental shelf appertaining to the United States and to anadromous species of fish of United
States origin, and

Desirous of establishing reasonable terms and conditions pertaining to fisheries of mu-
tual concern over which the United States has sovereign rights to explore, exploit, conserve
and manage;

Noting the status of the Faroe Islands as a self-governing community within the King-
dom of Denmark;

Recognizing that the Faroe Islands are heavily dependent upon fishing;
Have agreed as follows:

Article I

The purpose of this Agreement in to promote effective conservation, rational manage-
ment and the achievement of optimum yield in the fisheries of mutual interest off the coasts
of the United States and to establish a common understanding of the principles and proce-
dures under which fishing may be conducted by residents and vessels of the Faroe Islands
for the living resources over which the United States has sovereign rights to explore, ex-
ploit, conserve and manage.

Article II

As used in this Agreement, the term
1. "Living resources over which the United States has sovereign rights to explore, ex-

ploit, conserve and manage" means all fish within the exclusive economic zone of the Unit-
ed States (except highly migratory species of tuna), all anadromous species of fish that
spawn in the fresh or estuarine waters of the United States and migrate to ocean waters
while present in the United States exclusive economic zone and in areas beyond national
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fisheries jurisdictions recognized by the United States and all living resources of the conti-
nental shelf appertaining to the United States;

2. "Fish" means all finfish, molluscs, crustaceans, and other forms of marine animal
and plant life, other than marine mammals, birds and highly migratory species;

3. "Fishery" means

a. One or more stocks of fish that can be treated as a unit for purposes of conservation
and management and that are identified on the basis of geographical, scientific, technical,
recreational and economic characteristics; and

b. Any fishing for such stocks;

4. "Exclusive economic zone" means a zone contiguous to the territorial sea of the
United States, the seaward boundary of which is a line drawn in such a manner that each
point on it is 200 nautical miles from the baseline from which the breadth of the territorial
sea of the United States is measured;

5. "Fishing" means

a. The catching, taking or harvesting of fish;

b. The attempted catching, taking or harvesting of fish;

c. Any other activity that can reasonably be expected to result in the catching, taking
or harvesting of fish;

d. Any operations at sea, including processing, directly in support of, or in preparation
for, any activity described in subparagraphs a through c above, provided that such term
does not include other legitimate uses of the high seas, including any scientific research ac-
tivity;

6. "Fishing vessel" means any vessel, boat, ship, or other craft that is used for, equipped
to be used for, or of a type that is normally used for

a. Fishing; or
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b. Aiding or assisting one or more vessels at sea in the performance of any activity re-
lating to fishing, including preparation, supply, storage, refrigeration, transportation or pro-
cessing;

7. "Highly migratory species" means species of tuna which in the course of their life
cycle, spawn and migrate over great distances in waters of the ocean; and

8. "Marine mammal" means any mammal that is morphologically adapted to the ma-
rine environment, including sea otters and members of the orders Sirenia, Pinnipedia, and
Cetacea, or primarily inhabits the marine environment such as polar bears.

Article III

1. The Government of the United States is willing to allow access for foreign fishing
vessels to harvest, in accordance with terms and conditions to be established in permits is-
sued under Article VII, that portion of the total allowable catch for a specific fishery that
will not be harvested by United States fishing vessels and is determined to be available to
foreign fishing vessels in accordance with United States law.

2. The Government of the United States shall determine each year, subject to such ad-
justments as may be appropriate and in accordance with United States law:

a. The total allowable catch for each fishery based on optimum yield, taking into ac-
count the best available scientific evidence, and social, economic and other relevant factors;

b. The harvesting capacity of United States fishing vessels in respect of each fishery;

c. The portion of the total allowable catch for a specific fishery to which access will be
provided, on a periodic basis each year, to foreign fishing vessels; and

d. The allocation of such portion that may be made available to qualifying fishing ves-
sels of the Faroe Islands.

3. The United States shall determine each year the measures necessary to prevent over-
fishing while achieving, on a continuing basis, the optimum yield from each fishery in ac-
cordance with United States law. Such measures may include inter alia :

a. Designated areas where, and periods when, fishing shall be permitted, limited, or
conducted only by specified types of fishing vessels or with specified types and quantities
of fishing gear;

b. Limitations on the catch of fish based on area, species, size, number, weight, sex,
incidental catch, total biomass or other factors;

c. Limitations on the number and types of fishing vessels that may engage in fishing
and/or on the number of days each vessel of the total fleet may engage in a designated area
for a specified fishery;

d. Requirements as to the types of gear that may, or may not, be employed; and

e. Requirements designed to facilitate enforcement of such conditions and restrictions,
including the maintenance of appropriate position-fixing and identification equipment.

4. The Government of the United States shall notify the Home Government of the
Faroe Islands of the determinations provided for by this Article on a timely basis.
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Article IV

In determining the portion of the surplus that may be made available to vessels of each
country, including the Faroe Islands, the Government of the United states will decide on
the basis of the factors identified in United States law including:

1. Whether, and to what extent, such nations impose tariff barriers or nontariff barriers

on the importation, or otherwise restrict the market access, of United States fish or fishery
products;

2. Whether, and to what extent, such nations are cooperating with the United States in
the advancement of existing and new opportunities for fisheries trade, particularly through
the purchase of fish or fishery products from United States processors or from United States
fishermen;

4.Whether, and to what extent, such nations require the fish harvested from the exclu-
sive economic zone for their domestic consumption;

5. Whether, and to what extent, such nations otherwise contribute to, or foster the
growth of, a sound and economic United States fishing industry, including minimizing gear

conflicts with fishing operations of United States fishermen, and transferring harvesting or
processing technology which will benefit the United States fishing industry;

6. Whether, and to what extent, the fishing vessels of such nations have traditionally
engaged in fishing in such fishery;

7. Whether, and to what extent, such nations are cooperating with the United States in,
and making substantial contributions to, fishery research and the identification of fishery
resources; and

8. Such other matters as the United States deems appropriate.

Article V

The Government of Denmark in respect of the Faroe Islands and the Home Govern-
ment of the Faroe Islands shall cooperate with and assist the United States in the develop-
ment of the United States fishing industry and the increase of United States fishery exports
by taking such measures as reducing or removing impediments, if any, to the importation
and sale of United States fishery products, providing information concerning technical and
administrative requirements for access of United States fishery products into the Faroe Is-
lands, providing economic data, sharing expertise, facilitating the transfer of harvesting or
processing technology to the United States fishing industry, facilitating appropriate joint
venture and other arrangements, informing its industry of trade and joint venture opportu-
nities with the United States, and taking other actions as may be appropriate.

Article VI

The Government of Denmark and the Home Government of the Faroe Islands shall
take all necessary measures to ensure:



Volume 2023, 1-34872

1. That residents and vessels of the Faroe Islands refrain from fishing for living re-
sources over which the United States has sovereign rights to explore, exploit, conserve and
manage except as authorized pursuant to this Agreement;

2. That all such vessels so authorized comply with the provisions of permits issued pur-
suant to this Agreement and applicable laws of the United States; and

3. That the total allocation referred to in Article III paragraph 2.d of this Agreement is
not exceeded for any fishery.

Article VII

The Home Government of the Faroe Islands may submit an application to the Govern-
ment of the United States for a permit for each fishing vessel of the Faroe Islands that wish-
es to engage in fishing in the exclusive economic zone pursuant to this Agreement. Such
application shall be prepared and processed in accordance with the Annex, which consti-
tutes an integral part of this Agreement. The Government of the United States may require
the payment of fees for such permits and for fishing in the United States exclusive econom-
ic zone. The Home Government of the Faroe Islands undertakes to keep the number of ap-
plications to the minimum required, in order to aid in the efficient administration of the
permit program.

Article VIII

The Government of Denmark and the Home Government of the Faroe Islands shall en-
sure that residents and vessels of the Faroe Islands refrain from harassing, hunting, captur-
ing or killing, or attempting to harass, hunt, capture or kill, any marine mammal within the
United States exclusive economic zone, except as may be otherwise provided by an inter-
national agreement respecting marine mammals to which the United States is a party, or in
accordance with specific authorization for and controls on incidental taking of marine
mammals established by the Government of the United States.

Article IX

The Government of Denmark and the Home Government of the Faroe Islands shall en-
sure that in the conduct of the fisheries under this Agreement:

1. The authorizing permit for each vessel of the Faroe Islands is prominently displayed
in the wheelhouse of such vessel;

2. Appropriate position-fixing and identification equipment, as determined by the
Government of the United States, is installed and maintained in working order on each ves-
sel;

3. Designated United States observers are permitted to board, upon request, any such
fishing vessel, and shall be accorded the courtesies and accommodations provided to ship's
officers while aboard such vessel, and owners, operators and crews of such vessel shall co-
operate with observers in the conduct of their official duties, and, further, the Government
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of the United States shall be reimbursed for the costs incurred in the utilization of observ-
ers;

4. Agents are appointed and maintained within the United States possessing the author-
ity to receive and respond to any legal process issued in the United States with respect to
an owner or operator of a vessel of the Faroe Islands for any cause arising out of the conduct
of fishing activities for the living resources over which the United States has sovereign
rights to explore, exploit, conserve and manage; and

5. All necessary measures are taken to minimize fishing gear conflicts and to ensure
the prompt and adequate compensation of United States citizens for any loss, or damage to,
their fishing vessels, fishing gear or catch, and resultant economic loss, that is caused by
any fishing vessel of the Faroe Islands as determined by applicable United States proce-
dures.

Article X

The Government of Denmark and the Home Government of the Faroe Islands shall
take all appropriate measures to assist the United States in the enforcement of its laws per-
taining to fishing in the exclusive economic zone and to ensure that each vessel of the Faroe
Islands that engages in fishing for living resources over which the United States has sover-
eign rights to explore, exploit, conserve and manage shall allow and assist the boarding and
inspection of such vessel by any duly authorized enforcement officer of the United States
and shall cooperate in such enforcement action as may be undertaken pursuant to the laws
of the United States.

Article XI

1. The Government of the United States will impose appropriate penalties, in accor-
dance with the laws of the United States, on vessels of the Faroe Islands or their owners,
operators, or crews that violate the requirements of this Agreement or of any permit issued
hereunder.

2. Arrested vessels and their crews shall be promptly released, subject to such reason-
able bond or other security as may be determined by the court.

3. The penalty of imprisonment may be imposed only in the case of enforcement relat-
ed offenses, such as assault on an enforcement officer or refusal to permit boarding and in-
spection.

4. In cases of seizure and arrest of a vessel of the Faroe Islands by the authorities of the
Government of the United States, notification shall be given promptly through diplomatic
channels informing the Government of Denmark of the action taken and of any penalties
subsequently imposed.

Article XII

1. The Government of the United States and the Home Government of the Faroe Is-
lands shall cooperate in the conduct of scientific research required for the purpose of man-
aging and conserving living resources over which the United States has sovereign rights to
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explore, exploit, conserve and manage, including the compilation of the best available sci-
entific information for management and conservation of stocks of mutual interest.

2. The competent agencies of the two Governments shall cooperate in the development
of a periodic research plan on stocks of mutual concern through correspondence or meet-
ings as appropriate, and may modify it from time to time by agreement. The agreed research
plans may include, but are not limited to, the exchange of information and scientists, regu-
larly scheduled meetings between scientists to prepare research plans and review progress,
and jointly conducted research projects.

3. The conduct of agreed research during regular commercial fishing operations on
board a fishing vessel of the Faroe Islands in the United States exclusive economic zone
shall not be deemed to change the character of the vessel's activities from fishing to scien-
tific research. Therefore, it will still be necessary to obtain a permit for the vessel in accor-
dance with Article VII.

4. The Home Government of the Faroe Islands shall cooperate with the Government
of the United States in the implementation of procedures for collecting and reporting bio-
statistical information and fisheries data, including catch and effort statistics, in accordance
with procedures which will be stipulated by the United States. The Home Government of
the Faroe Islands shall similarly provide such economic data as may be requested by the
United States.

Article XIII

The Government of the United States and the Home Government of the Faroe Islands
shall carry out periodic bilateral consultations regarding the implementation of this Agree-
ment and the development of further cooperation in the field of fisheries of mutual concern,
including cooperation within the framework of appropriate multilateral organizations for
the collection and analysis of scientific data respecting such fisheries.

Article XIV

Should the Government of the United States indicate to the Home Government of the
Faroe Islands that nationals and vessels of the United States wish to engage in fishing in the
fishery conservation zone of the Faroe Islands, or its equivalent, the Home Government of
the Faroe Islands will allow such fishing on the basis of reciprocity and on terms not more
restrictive than those established in accordance with this Agreement.

Article XV

Nothing contained in the present Agreement shall prejudice the views of either Party
with respect to the existing territorial or other jurisdiction of the coastal State for all pur-
poses other than the conservation and management of fisheries.
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Article XVI

1. This Agreement shall enter into force on a date to be agreed upon by exchange of
notes following the completion of internal procedures of both Parties, and remain in force
until July 1, 1989, unless extended by exchange of notes between the Parties. Notwithstand-
ing the foregoing, either Party may terminate this Agreement after giving written notice of
such termination to the other Party six months in advance.

2. At the request of either Party, this Agreement shall be subject to review by the two
Parties two years after its entry into force.

[For signature page, seep. 40 of this volume.]
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[DANISH TEXT - TEXTE DANOIS]

AFTALE MELLEM

REGERINGEN FOR AMERIKAS FORENEDE STATER

PA DEN ENE SIDE

OG DANMARKS REGERING OG FAR0ERNES LANDSSTYRE

PA DEN ANDEN SIDE

OM FIROSK FISKERI I FISKERIET UD FOR

DE FORENEDE STATERS KYSTER

Regeringen for Amerikas Forenede Stater pA den ene side og

Danmarks regering og Fareernes landsstyre ph den anden side,

Som tager i betragtning, at de har en falles Interesse i en

hensigtsmassig regulering, beskyttelse og opnAelse af optimalt ud-

bytte af fiskebestandene ud for De Forenede Staters kyster,

Som anerkender, at De Forenede Stater ved prasidentiel er-

k1ring af 10. marts 1983 etablerede en eksklusiv okonomisk zone

inden for 200 samil fra dets kyster, inden for hvilken De Fore-

nede Stater har overste myndighed med hensyn til udforskning,

udnyttelse, bevaring og regulering af alt fiskeri, og at De For-

enede Stater ogs& har sWdan myndighed over de levende rigdomskilder

pi De Forenede Staters kontinentalsokkel og over anadrome fiske-

arter med oprindelse i De Forenede Stater,

Som 0nsker at fastsatte rimelige vilkAr og betingelser for

fiskeri af folles interesse, over hvilket De Forenede Stater har

overste myndighed med hensyn til udforskning, udnyttelse, beva-

ring og regulering,

Som tager i betragtning Fmroernes status som et selvstyrende

samfund inden for Det Danske Kongerige, og
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Som anerkender, at Faroerne er starkt afhangig af fiskeri,

Er blevet enige om folgende bestemmelser:

ARTIKEL I

FormAlet med denne aftale er at fremme effektiv bevarelse,

hensigtsmmssig regulering oq opnhelse af optimalt udbytte af

fiskeri af fmlles interesse ud for De Forenede Staters kyster

og at skabe en fmlles forsthelse for de principper og procedu-

rer, hvorefter furoske borgere og fartojer kan drive fiskeri af

de levende rigdomsklder, over hvilke De Forenede Stater har

overste myndighed med hensyn til udforskning, udnyttelse, beva-

ring og regulering.

ARTIKEL II

I denne aftale betyder udtrykket

1. *Levende rigdomskilder, over hvilke De Forenede Stater

har everste myndighed med hensyn til udforskning, udnyttelse be-

varing og regulering", samtlige fisk inden for De Forenede Sta-

ters eksklusive okonomiske zone (med undtagelse af langt vand-

rende arter af tunfisk), samtlige anadrome fiskearter, der gy-

der i De Forenede Staters ferske vande eller flodmundinger og

vandrer til det Abne hay, medens de befinder sig i De Forenede

Staters eksklusive okonomiske zone og i omr~der, der ligger

uden for nationale fiskerijurisdiktioner, der er anerkendt af

De Forenede Stater, samt alle levende rigdomskilder pA den del

af fastlandssoklen, der tilherer De Forenede Stater;
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2. "Fisk", samtlige finnefisk, bleddyr, krebsdyr og andre

former for nurin fauna og flora, med undtagelse af havpattedyr,

fugle og langt vandrende fiskearter;

3. "Fiskeri"

a. en eller flere fiskebestande, der kan behandles som en

enhed for sA vidt anghr bevarelse og regulering, og som

identificeres ph grundlag af geografiske, videnskabelige,

tekniske, rekreative og okonomiske karakteristika, og

b. enhver udevelse af fiskeri af s&danne bestande;

4. "Eksklusiv okonomisk zone", en zone, der granser op til

De Forenede Staters territorialfarvand, og hvis granse mod det

Abne hay dannes af en linie, ph hvilken ethvert punkt ligger 200

semil fra den basislinie, hvorfra bredden af De Forenede Staters

territorialfarvand mAles;

5. "Udovelse af fiskeri"

a. enhver form for fangst af fisk;

b. forsog ph enhver form for fangst af fisk;

c. al anden virksomhed, der med rimelighed kan forventes at

resultere i enhver form for fangst af fisk;

d. alt arbejde ph havet, herunder forarbejdning, der di-

rekte er til stotte for, eller som forbereder samtlige de

i afsnit a. til c. ovenfor beskrevne former for virksom-

bed, dog shledes, at nwvnte udtryk ikke omfatter anden

legitim brug af det Abne hay, herunder nogen form for

videnskabelig forskningsvirksomhed;
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6. "Fiskefartoj*, ethvert fartoj, skib eller anden form for

bAd, der anvendes til, er udrustet til eller er af en type, som

normalt anvendes til

a. udevelse af fiskeri eller

b. hjalp eler assistance for et eller flere fartojer pA

havet, nAr de anvendes til enhver virksomhed, der ved-

rorer fiskeri, herunder forberedelse, forsyning, opbeva-

ring, nedfrysning, transport eller forarbejdning;

7. "Langt vandrende fiskearter", arter af tun, som i lobet

af deres livscyklus gyder og vandrer over store afstande i ha-

vet; og

8. "Havpattedyr", ethvert pattedyr, der morfologisk er til-

passet havmiljoet, herunder havoddere og medlemmer af ordenerne

Sirenia, Pinnipedia og Cetacea, eler som primart lever i hav-

miljoet, som f.eks. isbjorne.

ARTIKEL III

1. De Forenede Staters regering er villig til at give adgang

for fremmede fiskefartojer til, i overensstemmelse med de vilkAr

og bestemmelser, der skal fastsattes i de tilladelser, der udste-

des i henhold til artikelVII, at fangeden del af den samlede til-

ladte fangst af et narmere angivet fiskeri, der ikke vil blive

fanget af fiskefartejer fra De Forenede Stater, og som det er

blevet besluttet at stille til rAdighed for fremmede fiskefar-

tejer i overensstemmelse med De Forenede Staters lovgivning.
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2. De Forenede Staters regering fastsatter hvert Ar, med for-

behold af sAdanne tilpasninger, som mAtte vare passende og i over-

ensstemmelse med De Forenede Staters lov:

a. den samlede tilladte fangst af hvert fiskeri ph grundlag

af det bedst mulige udbytte under hensyntagen til det bed-

ste foreliggende videnskabelige materiale, og social?,

ekonomiske og andre relevante faktorer;

b. fangstkapaciteten for De Forenede Staters fiskefartojer

for hvert enkelt fiskeri;

c. den del af den samlede tilladte fangst for et bestemt

fiskeri, hvortil der i perioder hvert Ar gives adgang

for fremmede fiskefartejer; og

d. den kvota af en sAdan del, der kan stilles til rAdighed

for hertil godkendte fiskefartojer fra Fareerne.

3. De Forenede Stater fastsetter hvert Ar de foranstaltnin-

ger, der er nedvendige for at forhindre overfiskeri, samtidig med,

at der fortsat opnAs optimalt udbytte af hvert fiskeri i overens-

stemmelse med De Forenede Staters lov. SAdanne foranstaltninger

kan blandt andet omfatte:

a. naermere angivne omrAder 09 perioder, hvor fiskeri tilla-

des, begranses eller kun drives af bestemte typer af fiske-

fartojer eller med normere angivne typer og mangder af fangsl

redskaber;

b. begransninger i fangst af fisk ph grundlag af omride, fiske-

art, storrelse, antal, vagt, ken, bifangster, samlet biomas-

se eller andre faktoreri

c. begransninger i antallet og typerne af fiskefartejer, der
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mA drive fiskeri og/eller i antallet af dage, hvor hvert fai

tej i hele fiskeflAden mA drive fiskeri pA et normere angi-

vet omrAde med hensyn til et narmere angivet fiskerij

d. krav med hensyn til de typer fangstredskaber, der mA eller

ikke mA benyttesi og

e. krav med henblik pA at lette hhndhuvelse af shdanne vilkir

og begrgnsninger, herunder opretholdelse af hensigtsmossigt

udstyr til positionsbestemmelse og identifikation.

4. De Forenede Staters regering underretter i tide Fareernes

landsstyre om de bestemmelser, der er fastsat i henhold til denne

artikel.

ARTIKEL IV

Ved fastsattelsen af den kvota af den overskydende del, som

gives til hvert lands fartojer, herunder Fareerne, vil De Forenede

Staters regering truffe beslutning pA grundlag af de faktorer, der

er fastlagt i De Forenede Staters lov, herunder:

1. hvorvidt, og i hvilken udstrEkning, shdanne nationer op-

stiller toldskranker eller andre skranker for importen fra, eller

pA anden mAde begranser markedsadgangen for, fisk og fiskeproduk-

ter fra De Porenede Stater;

2. hvorvidt, og i hvilken udstrakning sAdanne nationer samar-

bejder med De Forenede Stater i udviklingen af eksisterende og nye

muligheder for fiskerierhvervet, surlig gennem keb af fisk eller

fiskeprodukter fra forarbejdningsvirksomheder eller fra fiskere i

De Forenede Staterl
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3. hvorvidt, og i hvilken udstrakning sAdanne nationer og sA-

danne nationers fiskeflAder har samarbejdet med De Forenede Stater

med hAndhevelsen af De Forenede Staters fiskeriregleri

4. hvorvidt, og i hvilken udstrakning sAdanne nationer behever

den fisk, de har fanget i den eksklusive okonomiske zone, til eget

forbrug.

5. hvorvidt, og i hvilket omfang s~danne nationer ellers bi-

drager til, eller stotter vaksten af, en sund 09 okonomisk fiske-

industri i De Forenede Stater, herunder meast muligt at begranse

redskabskonflikter med fiskere fra De Forenede Stater under fiske-

riudevelse, og at overfere fangst- og forarbejdningsteknologi, som

vil gavne De Forenede Staters fiskeindustri;

6. hvorvidt, og i hvilket omfang shdanne nationers fiskefar-

tojer har udovet et traditionelt fiskeri efter sAdanne bestande;

7. hvorvidt, og i hvilken udstrakning sAdanne nationer samar-

beJder med De Forenede Stater i, og bidrager betydeligt til, fiske-

riforskning og phvisning af fiskebestande; og

8. sidanne andre forhold, som De Forenede Stater anser for

passende.

ARTIKEL V

Danmarks regering og Faroernes landastyre skal samarbejde med

og bistA De Forenede Stater i udviklingen af De Forenede Staters

fiskeindustri og foregelsen af De Forenede Staters fiskeeksport
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ved at tage sAdanne forholdsregler som at reducere eller fjerne

mulige hindringer for import og salg af amerikanske fiskeriproduk-

ter, fremakaffe oplysninger vedrerende tekniske og administrative

krav for amerikanske fiskeriprodukters adgang til Fareerne, leve-

re ekonomiske data, dele ekspertise, lette overforsel af fangst-

eller forarbejdningsteknologi til De Forenede Staters fiskeindu-

stri, lette passende joint venture- og andre arrangementer, give

deres industri meddelelse om handel og joint venture-muligheder

med De Forenede Stater, og traffe andre passende foranstaltninger.

ARTIKEL VI

Danmarks regering og Paroernes landsstyre traffer alle ned-

vendige foranstaltninger for at sikre:

1. at foreske borgere og fartojer afholder sig fra fiskeri ef-

ter levende rigdomskilder, over hvilke De Forenede Stater har ever-

ste myndighed med hensyn til udforskning, udnyttelse, bevaring og

regulering, medmindre andet er fastsat i henhold til denne aftalel

2. at alle sAledes godkendte fartejer opfylder bestemmelserne

i de tilladelser, der er udstedt i henhold til denne aftale og De

Forenede Staters galdende lov; samt

3. at den i denne aftales artikel III, stk. 2, litra d, angivne

samlede kvote ikke overskrides for noget fiskeri.

ARTIKEL VII

Fareernes landsstyre kan til De Forenede Staters regering ind-

give ansegning om tilladelse for hvert fiskefartoj fra Fwroerne, d:
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ensker at drive fiskeri inden for den eksklusive okonomiske zone

i henhold til denne aftale. Ansogninger skal udfardiges og behand-

les i overensstemmelse med bilaget, der indgAr som en integreren-

de del af denne aftale. De Forenede Staters regering kan opkrave

gebyr for sAdanne tilladelser og for fiskeri i De Forenede Sta-

ters eksklusive ekonomiske zone. Fereernes landsstyre phtager

sig at holde antallet af ansogninger pA det kruvede minimum for

at bidrage til en effektiv forvaltning af licensprogrammet.

ARTIKEL VIII

Danmarks regering og Fuerernes landsstyre skal sikre, at fwre-

ske borgere og fartojer afstAr fra at forstyrre, jage, fange eller

drobe noget havpattedyr eller forseger herpA inden for De Forenede

Staters eksklusive ekonomiske zone, undtagen hvor andet er be-

stemt ved international aftale vedrorende havpattedyr, i hvil-

ken De Forenede Stater deltager, eller i henhold til en af De For-

enede Staters regering udstedt sarlig tilladelse til og kontrol

med bifangst af havpattedyr.

ARTIKEL IX

Danmarks regering og Faroernes landsstyre skal sikre, at fel-

gende regler iagttages under udevelse af fiskeri i henhold til

denne aftale:

1. tilladelsen skal anbringes pA et iojnefaldende sted i sty-

rehuset ph hvert fartej fra Fureerne

2. passende udstyr til positionsbestemmelse og identifikation,
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som fastsat af De Forenede Staters regering, skal installeres

i alle fartojer og holdes i brugbar stand;

3. observaterer, udpeget af De Forenede Stater, har pA an-

modning tilladelse til at gA om bord pA ethvert s~dant fiskefar-

tej og skal, medens de er om bord pA et sAdant fartoj, nyde den

respekt og bekvemmelighed, der tilkommer skibsofficerer, og

ejere, forere og mandskab ph et sldant fartoj skal samarbejde

med observaterer i udforelsen af deres officielle pligter, og

endvidere skal De Forenede Staters regering have godtgjort ud-

gifterne til observatererj

4. der skal i De Forenede Stater udnmvnes og opretholdes be-

fuldmmgtigede, som kan sagsoges og svare i enhver retssag, der

rejses i De Forenede Stater, som angar ejeren eller brugeren af

et fartoj fra Fereerne i forbindelse med en hvilken som helst

sag, der opstAr som foige af udevelse af fiskeriaktiviteter eftel

de levende rigdomskilder, over hvilke De Forenede Stater har Ovel

ste myndighed med hensyn til udforskning, udnyttelse, bevaring

og forvaltning; og

5. alle nodvendige forholdsregler skal treffes for mest mu-

ligt at begrense redskabskonflikter og for at sikre, at statsbor.

gere i De Forenede Stater skal have omghende og passende erstat-

ning for ethvert tab af eller skade ph deres fiskefartojer,

fiskeredskaber eller fangst, og deraf felgende okonomisk tab,

der forArsages af et fiskefartoj fra Faroerne, som fastsat i

henhold til guldende procedurer i De Forenede Stater.



Volume 2023, 1-34872

ARTIKEL X

Danmarks regering og FPareernes landsstyre trmffer alle hen-

sigtsmassige foranstaltninger for at bisth De Forenede Stater i

hAndhmvelsen af dets love, der vedrorer fiskeri i den eksklu-

sive okonomiske zone og for at sikre, at ethvert fartoj fra

Faroerne, som driver fiskeri efter levende rigdomskilder, over

hvilke De Forenede Stater har everste myndighed med hensyn til

udforskning, udnyttelse, bevaring og forvaltning, giver tilla-

delse til og bistAr ved entring og inspektion, som foretages af

en behrigt befuldmogtiget hAndhmvelsestjenestemand fra De Fore-

nede Stater samt samarbejder ved enhver tvangsfuldbyrdelsesaktion,

som foretages i henhold til De Forenede Staters love.

ARTIKEL XI

I. De Forenede Staters regering pAlmgger fartojer fra Fmroerne

eller deres ejere eller forere eiler besatninger, der overtraeder

kravene i denne aftale eller i enhver licens, udstedt i henhold

til den, passende straf i overensstemmelse med De Forenede Sta-

tres love.

2. Tilbageholdte fartojer og deres besatninger skal straks

loslades mod en rimelig kaution eller anden sikkerhed fastsat af

retten.

3. Fangselsstraf kan kun idommes i tilfelde af overtrmdelser

i forbindelse med hAndhmvelsen, sAsom overfald ph en hAndhavelses-

tjenestemand, eller hvis der nagtes tilladelse til entring og in-

spektion.

4. I tilfalde af beslaglaggelse og tilbageholdelse af

et fartoj fra Faroerne af De Forenede Staters regeringsmyndig-
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heder skal meddelelse straks gennem diplomatiske kanaler gives

til Danmarks regering om de trufne foranstaltninger og om en-

hver efterfolgende strafp~lagglse.

ARTIKEL XII

1. De Forenede Staters regering og Fareernes landsstyre skal

samarbejde ved gennemforelsen af den videnskabelige forskning,

der kruves til regulering og bevaring af de levende rigdomskil-

der, over hvilke De Forenede Stater har overste myndighed med

hensyn til udforskning, udnyttelse, bevaring og regulering, her-

under samling af de bedste til r~dighed stAende videnskabelige

oplysninger om regulering og bevaring af bestande af falles in-

teresse.

2. De to regeringers kompetente myndigheder skal samarbejde

i udviklingen af en periodisk forskningsplan vedrorende bestande

af falles interesse gennem korrespondance eller meder, efter

hvad der er mest passende, og kan andre den fra tid til anden

efter falles overenskomst. De forskningsplaner, man er blevet

enige om, kan omfatte, men er ikke begranset til, udveksling af

oplysninger og videnskabsmwnd, regelmnssige moder mellem viden-

skabsmund til planlmgning af forskningsprogrammer og redegorel-

se for fremskridt, og forskningsprojekter udfort i fallesskab.

3. Cdforelsen af besluttet forskning under almindelig fiske-

riudovelse om bord pA et fartoj fra Fmroerne i De Forenede Sta-

ters eksklusive okonomiske zone skal ikke anses at andre karak-

teren af fartojets virksomhed fra fiskeri til videnskabelig
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forskning. Derfor vil det stadig vwre nodvendigt at opnA li-

cens til skibe i henhold til artikel VII.

4. Faroernes landsstyre skal samarbejde med De Forenede

Staters regering om ivarksmttelsen af fremgangsmAder til ind-

samling og rapportering af biostatistiske oplysninger og fiske-

rioplysninger, herunder statistik for fangst og fangstindsats,

i benhold til fremgangsm&der, som vil blive fastsat af De For-

enede Stater. Faroernes landsstyre skal pA samme mAde levere

okonomiske oplysninger, som mAtte onskes af De Forenede Stater.

ARTIKEL XIII

1. De Forenede Stater og Fareernes landsstyre afholder fra

tid til anden bilaterale konsultationer om gennemferelsen af den-

ne aftale og om udviklingen af det videre samarbejde vedrorende

fiskerier af fwlles interesse, herunder samarbejde inden for

rammerne af passende multilaterale organisationer til indsamling

og analyse af videnskabelige oplysninger om disse fiskerier.

ARTIKEL XIV

SAfremt De Forenede Staters regering over for Furoernes land-

styre tilkendegiver, at De Forenede Staters statsborgere og farto-

Jer nsker at drive fiskeri i Faroernes fiskerizone eller det,

der svarer hertil, er Faroernes landsstyre parat til at indrom-

me adgang pA gensidighedsbasis og pA betingelser, der ikke er

mere restriktive end betingelserne i denne aftale.
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ARTIKEL XV

Bestemmelserne i denne aftale pAvirker ph ingen mAde par-

ternes indstilling med hensyn til kyststatens eksisterende ter-

ritoriale eller anden jurisdiktion i anden forbindelse end be-

skyttelsen og reguleringen af fiskeriet.

ARTIKEL XVI

I. Denne aftale trader i kraft pA en dato, som parterne bli-

ver enige om vbd udveksling af noter efter afslutningen af begge

regeringers nationale procedurer, og er gyldig indtil 1. juli

1989, medmindre den forlanges gennem udveksling af noter mellem

parterne. Uanset det foransthende kan hver af parterre nAr som

helst opsige denne aftale efter et skriftligt varsel til den

anden part pA et halvt hr.

2. Efter anmodning fra enhver af parterne skal denne aftale

tages op til fornyet behandling af de to regeringer to hr efter

dens ikrafttraden.

[For signature page, see p. 40' of this volume -
Pour /a page designature, voirp. 40duprsent volume.]
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[FAROESE TEXT - TEXTE FEROIEN]

SATMALI 1MILLUM

STJ6RNINA FYRI SAMBANDSRIKJUM NORDE R-AMERIKA

ODRUMEGIN

OG FOROYA LANDSSTYRI OG DONSKU STJORNINA

HINUMEGIN

UM FOROYSKA FISKIVEIDU I FISKISKAPI OT FYRI STRONDUM

SAMBANDSRTKJANNA

Stj6rnin fyri Sambandsrfkjum Nor6ur-Amerika o6ru-

megin og danska stj6rnin og Foroya landsstfri hinumeginy

Sum hava I huga teirra felags 1huga fyri skynsamari

umsiting, var~veiting og at n9a bestu Grteku av fiska-

stovnunum Ot fyri strondum Sambandsrfkjanna;

Sum vi6urkenna, at Sambandsrikini tann 10. mars 1983

vi6 forsetakunnger6 hava sett I gildi eitt einbgtt bG-

skaparligt eki innan fyri 200 fj6rdingar frg strondum

sanum, har Sambandsrikini hava yvirvaldsratt til at

kanna, troyta, var6veita og umsita allan fisk, og at

Sambandarikini eisini hava slik rattindi yvir livandi

rikidemi 5 landgrunninum, 16 hoyrir til Sambandurikini,

og yvir anadromum fiskaslogum vi6 uppruna I Sambandsrlkj-

unum 0ag

Sum ynskja at seta r verk h6skandi reglur og treytir

vi6vlkjandi fiskiskapi av felags Shuga, j6 Sambandsrlkini

hava yvirvaldsratt til at kanna, troyta, var6veita og

umsita;
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2. "fiskurO allur fJa6rafiskur, lindj6r, krabbadj6r

og onnur slog av dj6ra- og plantullvi I havinum, undan-

tikin havs~igdj6r, fuglar og sera vf&gongd slog;

3. "fiskiskapur"

a. ein ella fleiri fiskastovnar, Lb kunnu vi6gerast

sum ein eind, tA talan er um var6voiting 0g um-

siting, 09 sum ver6a l9st Gt fri ey6kennum v16-

vlkjandi landafro6i, vlsind, teknikki, frlt%6ar-

Itrivi og baskapi, og

b. 0ll vei6a eftir slikum stovnum,

4. "einbktt bOskapareki" eitt oki, ±8 liggur upp at

ej6oki Sambandorlkjanna, og hvers mark teftir er ein

linja drigin 5 ein slkan hItt, at eitthvort punkt 5

henni liggur 200 fj6r6ingar frg grundlinjunum, ha6ani

breiddin S sj6oki Sambandsrlkjanna ver~ur mildl

5. "fiskivei~a"

a. ll veiba av fiski;

b. ll roynd at vei~a fisk;

c. alt anni6 virksemi, sum rtmuliga kann vantast at

fera vei6u av fiski vi6 sari

d. alt arbei6i 5 havinum, Irokna6 virking, sum bein-

lei6ia sty6jar ella fyrireikar naka6 virksemi sum

l9st I petti a. til c. omanfyri, treyta6 av at

ein sllk vending ikki umfatar a~ra 16liga ngtslu

av opna havinum, Irokna8 eitthvert vlsindaligt

virkeemi;
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6. Ofiskiskipg eitthvort far, bhtur, skip ella anna6

slag av far, 16 ver6ur n9tt til, er Gtgjort at n~tast

til, ella er av elnum slagi, 18 vanliga ver6ur njgtt til

a. fiskiveiul ella

b. at hjfipa ella stubla elnum ella fleiri skipum

til hays I at Otinna eitthvert virksemi vi6vlkj-

andi fiskiveibu, Irokna6 fyrireiking, Gtger6,

goymslu, kuldagoymslu, flutningi ella tilvirk-

ing;

7. "sera vi6gongd slog" merkir slog av tunfiski, sum

I l~vskei~i sinum g9ta og ferbast langar lei6ir 1

havinuml og

8. "havscgdj6rw eittoghvert sgdj6r, i6 morfologiskt

er laga6 eftir umhvervinum I havinum, sum t.d.

havotrar og slog av h6punum Sirenia, Pinnipedia

og Cetacea, ella sum fyri ta6 mesta liva I havs-

umhvorvinum, so sum hvltabjarnir;

GREIN III

1. Stj6rnln fyri Sambandsrlkjunu er til rei6ar at

loyva ftmemandum skipum atgongd til at fiska samavarandi

treytum og forskriftum, i6 skulu setast I loyvum givin

sambart grein VII, tann partin av loyvdari vei~u av einum

serstokum fiskiskapi, sum ikki verbur fiska6ur av fiski-

forum Or Sambandsrlkjunum, og sum avgjort er at lata

fremmandum fiskiforum at rhia yvir sambart 16g I Sam-

bandsrlkjunum.
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2. Stj6rnin fyri Sambandsrikjunum skal hvort &r vib fyri-

varni fyri broytingum, 16 mettar ver6a h6skandi og sam-

svarandi 16g I Sambanderikjunum Aseta

a. mest loyvdu heildarvei6una fyri hvenn fiskiskap

sar grunda6a I best maguligu Grtoku havandi I

huga fragastu taku visindaligu arslit, social,

bcskaparlig og onnur vikomandi vi6urskifti;

b. veiuorkuna hjS fiskiferum rr Sambandsrlkjunum av

hvorjum einstokum fiskiskapil

c. tann partin av loyvdu heildarvei6uni I einum

serstokum fiskiskapi, sum fremmand fiskifor f~a

atgongd til eitt fvist tl6arskei6 hvort Sri og

d. tillutingina av einum alikum parti, sum g66kend

fiskifer Gr Foroyum kunnu fia.

3. Sambandsrikini skulu hvort fr Beta r verk ney6ug

tiltek til at for6a fyri ovurfisking, samstundis sum

Ortokan av tI einstaka fiskiskapinum framhaldandi skal

vera tann best moguliga eambwrt 16g Sambandsrlkjanna.

Slik tiltek kunnu millum anna6 vera:

a. SvIs oki og tl6arskei6, har fiskivei6a skal vera

loyvd, avmarka6 ella bert Otint av Avisum slegum

av fiskiferum ella vi6 ivisum slegum og nogdum av

fiskirei~skapi;

b. avmarking I vei~unegdini grunda8 9 ski, fiska-

slag, stodd, tal, vekt, kyn, hjivei6u, samla6an

biomassa ella onnur viurskifti;

c. avmarking I tali og slegum av fiskiforum, sum

mega vei6a, og/ella talinum av degum, har hvort

skip I ollum flotanum kann vei6a I einum Avisum

ski I einum SvIsum fiskiskapil .
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d. krov vi6vlkjandi slagi av rei6skapi, sum loyvt er

at n9ta ella el;

e. krov atla6 til at latta um uppihaldan av sllkum

treytum og avmarkingum, frokna6 vi6llkahald av

h6skandi Gtger6 til at gera av, hvat o hvar

skipi6 er.

4. Stj6rnin I Sambandsrlkjunum skal I g66ari t16

geva Foroya landsstgri bo6 um tar Asetanir, sum eru

nevndar I hesi grein

GREIN IV

T9 i6 stj6rnin fyri Sambandsrfkjunum skal lseta tann

partin av avlopinum, i6 tilluta6ur ver6ur fiskifor0um &rhvorjum landi,

lroknab Foroyar, skal hon taka avgerb, bygd 9 tey vi6ur-

skifti, 16 nevnd eru I 16g Sambandsrlkjanna, harlmillum,

1. um og f hvenn mun slik lond iseta tollgar6ar ella

a6rar verjugar6ar Im6ti innflutningi, ella S annan hitt

for6a fiski ella fiskaardrftti ar Sambandsrlkjunum at

koma inn 1 markna6in;

2. um og I hvenn mun slik lond samarbeiba vi6 Sam-

bandsrlkjunum um fremjing av verandi og ngggjum moguleik-

um fyri fiskahandli, serliga vi6 at keypa fisk ella

fiskaCrdritt frS framleibarum I Sambandsrlkjunum ella fr&

fiskimonnum I Sambandsrlkjunum;
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3. um og 1 hvonn mun slik lond og fiskiflotin hjS

slfkum londum hava samarbeitt via Sambandsrikjunum um at

uppihalda fiskiveiaureglur I Sambandsrfkjunuml

4. um og 1 hvonn mun slfkum londum nitist tann veidda

fiskin dr einb~tta bdskaparokinum til mannafo5i f landinum;

5. um og I hvonn mun slik lond i aarar mAtar mea-

virka til ella fremja voksturin av eini sunnari og bd-

skaparliga sterkari fiskivinnu I Sambandsrikjunum, her-

uppil at minka um moguleikarnar fyri reiskapssamanstoyti

via fiskiveidu hjS fiskimonnum dr Sambandsrikjunum, og

at lata veiau- ella framleislutekni, sum fer at gagna

fiskivinnuni I Sambandsrikjunum;

6. um og f hvonn mun fiskifor dr slikum londum van-

liga hava verid vid I viakomandi fiskiskapi;

7. un og I hvenn mun slfk lond samarbeida via Sam-

bandsrikjunum f og veita munandi studul til fiskirann-

s6knir og leiting eftir fiskirikidemi; og

8. slik onnur viaurskifti, sum Sambandsrikini meta

at vera av tgdningi;
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GREIN V

Foroya landsstgr. og atj6rn Danmarkar Fwroyum vi-

vfkjandi skulu samarbeia vi6 og stu~la Sambandsrlkjunum

I at menna fiskivinnuna 09 voksturin f fiska~tflutningi-

num hjS Samnbandsrlkjunum v16 slikum tiltokum sum at minka

umn ella avtaka moguligar for6ingar fyri innflutningi og

solu av amerikanskum fiskaverum, ffa til vega upplgsingar

um teknisk og umsitingarlig krov fyri atgongd hjA ameri-

konskum fiskavorum til Foroyar, geva hagtl, vera felags

um serfre~i, litta um umskifti av vei6u- ella fram-

lei6slutokni til fiskildna6in I Sambandsrlkjunum, letta

um meguleikarnar fyri n6skandi joint venture og w6rum

tiltokum, geva sinum Idna6i upplgsingar um handil og

joint venture meguleikar I Sambandasrkjunum og seta I

verk onnur h6skandi tiltek;

GREIN VI

Foroya landsstgri og stj6rn Danmarkar skulu seta

neybug tiltek I verk til teas at tryggjai

1. at borgarar og skip Gr Faroyum lata vera vi6 at

vei6a livandi fiskirikidemi, sum er undir fiskiumsiting-

arvaldi Sambandarfkjanna til at kanna troyta, var6veita

og umaita, uttan tS i6 ta6 er loyvt eftir hesum satt-

mlal

2. at oll skip, sum hava sllkt loyvi, ratta seg

eftir forskriftunum I loyvum, sum givin eru samavarandi

heaum shttmhla 0g galdandi 169 1 Sambandsrfkjunum, og
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3. at ikki ver6ur fari6 at um samla6u tillutingina,

sum nevnd er I grain III, petti 2.d. I hesum sattmla, I

nkrum fiskikapi.

GREIN VII

Feroya landsstgri kann senda inn us6kn til stj6rn

Sambandorlkjanna um loyvi til hvert einstakt feroyakt

fiskiskip, sum ynakir at fiska f einbgtta baskaparekinum

eftir hesum sttmla. Ein slik ums6kn skal setast upp og

vigerast samvarandi skjalinum, sun or ein fastur partur

I hesum sttmgla. Stj6rnin I Sambandartkjunum kann krevja

gjald fyri sllk loyvi og fyri at fiska I einbjtta baskap-

aroki Sambandarlkjanna. Feroya landastgri itekur saer at

halda talinum av ums6knum ni6ri & kravda minstatalinum

fyri at stu~la eini valvirkandi umaiting av loyvis-

akrfnni.

GREIN VIII

Foroya landsstgri og stj6rn Danmarkar skulu slgja

til, at feroyskir borgarar og skip ikki 5r6gva, jagstra,

fanga ella drepa ella royna at 6r6gva, jagstra, fanga

ella drepa naka6 havsagdj6r innan einbgtta b~skaparoki

Sambandsrlkjanna, uttan tS anna6 ver6ur fyrisett f al-

tj66a sgttmla um havasgdj6r, sum Sambandsrtkini eru

partur av, ella samvarandi serligari heimild til og

eftirlit. vi6 hjfvei6u av havsagdj6rum, sum stJ6rn Sam-

bandsrlkjanna hevur fsett.
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GREIN IX

Foroya landsutgri og stj6rn Danmarkar skulu tryggja,

at fylgjandi reglur verba hildnar I fiskivei6u sambart

hesum sattmfla:

1. loyvi6, sum gevur hvorjum einstokum foroyakum

skipi heimild at veiba, skal vera til ekjals 5 sj6nskum

sta6 I stgrihdsinum 9 slikum skipi;

2. h6skandi Gtger6 til at gera av, hvar og hvat

sklipi er, sum Aett I 16g Sambandarlkjanna, skal vera

Isett og hildin I n.tiligum standi umborb 5 hvorjum ein-

stekum skipi;

3. tnevndir eygleibarar Or Sambandsrlkjunum skulu,

tS bibi6 verbur um ta6, hava loyvi at fara umbor6 5 eitt-

hvort sl~kt fiskiskip og skulu hava somu virbing og sama

tilhald sum skipsyvirmenn, meban teir eru umbor6, og

eigarar, fyristebumenn og manning skulu samarbeia vi

eygleiarunum I at gera teirra almennu skyldur, og harum-

framt skal stj6rnin I Sambandsrlkjunum hava endurgjald

fyri Otreibelurnar til n9tslu av eyglei6arum;

4. umbobsmenn skulu Ctnevnast og haldast I Sambands-

rfkjunum, sum hava heimild til at saksokjast og svara I

einumhvorjum sakarmhli, sum verbur tiki upp I Sambands-

rlkJunum vi6vlkjandi manning ella ti, sum eigur ella

stendur fyri einum foroyskum skipi, og sum stendst av

fiakiskapi eftir livandi r1kidomi, sum Sambandarikini

hava, yvirvaldaratt til at kanna, troyta, var6veita og

umsita; og
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5. ell ney~ug tiltok skulu setast I verk til tess at

minka um vandan fyri rei6skapssamanstoyti og at tryggja,

at borgarar I Sambandsrlkjunum beinanvegln ffa eitt full-

gott endurgjald fyri eittoghvort tap ella einoghvenn

ska6a S teirra fiskifor, fiskirei6skap ella fong vi6

harav fylgjandi ffggJarligum tapi, sum er orsaka8 av

einumhverjum foroyskum fiskiskipi, so sum sett er eftir

galdandi mannagongd I Sambandsrlkjunum;

GREIN X

1. Foroya landsstqri og stj6rn Danmarkar skulu seta

I verk h6skandi tiltek til teas at stubla Sambandsrikju-

num I at uppihalda l6gum tees vi6vikjandi fiskiskapi I

einbgtta bcskaparekinum og tryggja at eitthvort foroyakt

skip, sum vei6ir livandi rrkidomi, sum Sambandsrikini

hava yvirvaldsratt til at kanna, troyta, varbveita og

umslta, loyvir og stu6lar einumhvorjum legliga g6bkendum

eftirlitsmanni Or Sambandsrtkjunum at koma umbor6 9 og

kanna eitt slfkt skip og samarbeibir un tey tvingsilstil-

tak, sum kunnu versa sett i verk sambart 16gum Sambands-

rlkJanna;
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GREIN XI

1. Stj6rn Sambandsrfkjanna 9setir h6akandi revsitil-

tok sambart L6gum Sambandsrtkjanna fyri focoysk fiskiskip

ella teirra elgarar ella fyriste6umenn ella manning, sum

br6ta reglurnar I hesum sattmfla ella I einumhvorjum

loyvi givnum sambart hesum sttmAla;

2. i6ghildin skip og manning teirra skulu beinanveg-

in ver6a leyslatin treyta6 av h6skandi borgan ella a6rari

trygd fsettari av d6msvaldinum

3. fongsularevaing kann bert setast I verk vegna

brot S reglurnar vi6vtkjandi Otinning av I6gini, sum t.d.

glop 9 ein eftiransingarmann ella noktan fyri, at hann

kemur umborb og hevur eftirlit1

4. um so er at eitt foroyakt skip ver6ur tiki6 og

16ghildi6 av myndugleikunum I Sambandsrtkjunum, skulu bo6

beinanvegin ver6a givin donsku stj6rnini gjognum stj6rn-

arumbo6 um hetta tiltak og moguliga revaing, 16 glogd fer

at vera I hesum sambandi;

GREIN XII

i. Stj6rn Sambandsrfkjanna og Foroya landsstgri

skulu samarbei6a um v1sindaligar ranns6knir, sum ney6ugar

eru fyri at umaita og var veita livandi r1kidomi, sum

Sambandarikini hava yvirvaldsratt til at kanna, troyta,

var6veita og umaita, Irokna6 innsavning av best moguligun

v1sindaligum tilfari til at umsita og var6veita stovnar

av felags Shuga
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2. Vi6komandi umbo6sotovnar hja teimum b 6um

stj6rnunum skulu samarbei6a um tilrettaleggingina av eini

t16arvisari ranns6knaratlan fyri stovnar av felags Shuga

gjognum bravaskifti ella fundir, sum ta6 h6skar best, og

kunnu eftir avtalu broyta hana av og i. Tann samtykta

ranns6knaratlanin kann bera I oar, men er ikki avmarkab

til, umskifti av upplgsingum og visindamonnum, regluligar

fundir Imillum visindamenn at leggja til rattis ranns6kn-

aratlanir og geva frigrei6ingar um framstig, og felags

ranns6knartiltek.

3. Otinningin av samtyktum ranns6knum gJagnum reglu-

ligan fiskiskap umbor6 I einum foroyskum skipi I einblt-

ta b6skaparokinum hjS Sambandsrikjunum skal ikki skilj-

ast sum ein broyting av slagnum av virksemi hj! vi6koman-

di skipi frf vanligum fiskiskapi til visindaligt rann-

s6knarvirksemi. TI ver6ur ta6 framvegis ney6ugt at tvega

loyvi til skipi6 sambart grein VII.

4. Foroya landsstgri skal samarbei6a vi6 stj~rnilna

Sambandsrlkjunum um at seta I verk tiltok til innsavning

og frggrei6ing um biohagtalsligar upplsingar og fiski-

vinnuhagtol, frokna6 vei6u- og orkuhagtol, sambart manna-

gongd, 16 ver6ur fsett av Sambandsrikjunum. Foroya lands-

stgri skal somuleiis geva slik b~skaparlig hagtol, i6

Sambandsrikini kunnu bi6ja um.
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GREIN XIII

Stj6rn Sambandsrikjanna og Foroya landsstqri skulu

hava tt6arvisar samri6ingar s~namillum um, hvussu hesin

shttmfli skal setast I verk, 0og um, hvussu vl6ari sam-

vinna innan fiskiskap av felags Shuga skal fara fram,

frokna6 samarbei6i innan karmin av h6skandi margparta-

felagoskapum til innsavningar og kanningar av visindalig

um upplgsingum vi6vlkjandi slikum fiskiskapum.

GREIN XIV

ur stj6rnin I Sambandsrfkjunum bo6ar Feroya lands-

stgri fri, at borgarar ella skip Or Sambandsrlkjunum

ynskja at fiska T fiskivar6veitingarski Foroya ella ti,

sum svarar til ta, skal Feroya landestgri sum mr6tsomd

loyva slikum fiskiskapi eftir treytum, sum ikki eru

strangari enn tar, sum eru fsettar sambart hesum sott-

mala.

GREIN XV

Einki I hesum sfttmla skal nerva tey sj6narmi6, i6

partarnir hava um ngaldandi territorialan ella annan

yvirvaldsratt hjA strandalandinum I o6run sambandi enn

var6veiting og umsiting av fiskiskapi.
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GREIN XVI

1. Hesin sfttmfili kemur f gildi dagestevndan dag,

sum partarnir koma samt um vi6 bo6skrivaskifti, aftanS

at innanhgsis mglsvi6ger6in hj9 bg6um portum er li6ug, og

akal vera I gildi til 1. juli 1989, uttan so at hann

ver6ur longdur vi6 bo~skrivaskifti partanna millum. H6ast

ta6, sum stendur omanfyri, kann hvor av portunum uppsiga

henda sfttmila eftir skrivliga frfbo6an um slika uppsogn

til hin partin seks mna6ir frammanundan.

2. Eftir &heitan frS o6rum partinum kann hesin s5tt-

mfli ver6a endursko6a6ur av portunum b&6um tvey fir eftir

at hann er komin I gildi.
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ZN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly

authorized for this purpose, have signed this Agreement.

TIL ISANNAN AV HESUM hava undirrita6u, sum hava ney6uga

fulltrG til tess, undirrita& hendan sJttmSla.

TIL BEKREFTELSE HERAF har undertegnede, der or behmrigt
befuldmmgtiget hertil, undertegnet denne aftale.

DONE at Washington, on June 11,1984, in triplicate, in

the Faroeme, Danish and English language, all texts bein

equally authentic.

GJORDUR I Washington, tann 11 juni 1984, 1 trimum eintak
un A foroyakum, donskum og enskum. Ever av hesumr tek*tum

skal hava Sama gildi.

UDFARDIGET i Washington, den 11 junL 1984, L tre eksem-

plarer p& farssk, danak og engelsk, idet disue tekuter

bar samme gy1dighed.

FOR THE GOVERNMENT OF THE

UNITED STATES OF AMERICAs

FYRI STJARNINA FYRI SAM-

RANDSRKJU NORDUR-

AMERIKA

FOR REGERINGEN FOR AMERIKAS

FORENEDE STATER:

FOR THE GOVERNMENT OF

DENMARK s

FYRI DZNSKU STJ6RNINA:

FOR D NMARKS REGERINGs

FOR THE HOME GOVERNMENT

OF THE FAROE ISLANDSt

FYRI FOROYA LANDSSTqRIs

FOR FIROERNES LANDSSTYREt

1 Edward E. Wolfe.
2 Eigil Jorgensen.
3 Pauli Ellefsen.
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

ANNEX

Application and Permit Procedures

The following procedures shall govern the application for and issuance of annual per-
mits authorizing vessels of the Faroe Islands to engage in fishing for living resources over
which the United States has sovereign rights to explore, exploit, conserve and manage:

1. The Home Government of the Faroe Islands may submit an application to the com-
petent authorities of the United States for each fishing vessel of the Faroe Islands that wish-
es to engage in fishing pursuant to this Agreement. Such application shall be made on forms
provided by the Government of the United States for that purpose.

2. Any such application shall specify

a. The name and official number or other identification of each fishing vessel for which
a permit is sought, together with the name and address of the owner and operator thereof;

b. The tonnage, capacity, speed, processing equipment, type and quantity of fishing
gear, and such other information relating to the fishing characteristics of the vessel as may
be requested;

c. A specification of each fishery in which each vessel wishes to fish;
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d. The amount of fish or tonnage of catch by species contemplated for each vessel dur-
ing the time such permit is in force;

e. The ocean area in which, and the season or period during which, such fishing would
be conducted; and

f. Such other relevant information as may be requested, including desired transship-
ping areas.

3. The Government of the United States shall review each application, shall determine
what conditions and restrictions may be needed, and what fee will be required, and shall
inform the Home Government of the Faroe Islands of such determinations. The Govern-
ment of the United States reserves the right not to approve applications.

4. The Home Government of the Faroe Islands shall thereupon notify the Government
of the United States of its acceptance or rejection of such conditions and restrictions and,
in the case of a rejection, of its objections thereto.

5. Upon acceptance of the conditions and restrictions by the Home Government of the
Faroe Islands and the payment of any fees, the Government of the United States shall ap-
prove the application and issue a permit for each Faroese fishing vessel, which fishing ves-
sel shall thereupon be authorized to fish in accordance with this Agreement and the terms
and conditions set forth in the permit. Such permits shall be issued for a specific vessel and
shall not be transferred.

6. In the event the Home Government of the Faroe Islands notifies the Government of
the United States of its objections to specific conditions and restrictions, the two sides may
consult with respect thereto and the Home Government of the Faroe Islands may thereupon
submit a revised application.

7. The procedures in this Annex may be amended by agreement through an exchange
of notes between the two Parties.
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[DANISH TEXT - TEXTE DANOIS]

BILAG

Ansognings- og tilladelsesprocedure

Felgende procedurer skal gaelde for ansegning om og udsteT

delse af Arlige tilladelser, der bemyndiger fartejer fra Fereer-

ne til at drive fiskeri efter levende rigdomskilder, over hvil-

ke De Forenede Stater har overste myndighed med hensyn til ud-

forskning, udnyttelse, bevaring og regulering:

1. Faroernes landastyre kan til vedkommende myndigheder i De

Forenede Stater indgive ansogning for hvert fiskefartoj fra For-

oerne, som onsker at drive fiskeri i henhold til denne aftale.

Sidanne ansagninger skal ske p& formularer, som leveres af De

Forenede Staters regering til dette formal.

2. I enhver ansegning skal anfores:

a. navn ph og kendingsmmrke for eller anden identifikation

af ethvert fiskefartoj, for hvilket der ansoges om til-

ladelse, samt navn og adresse ph skibets ejer og bruger;

b. tonnage, kapacitet, fart, forarbejdningsudstyr, type og

mangde af fiskeredskaber og alle andre oplysninger, der

mAtte enskes vedrorende fartojets fiskeriegenskaber;

c. en noje angivelse af hvert fiskeri, som hvert fartej

ensker at fiske i1

d. den fiskemangde eller fangsttonnage efter art, som hvert
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fartej forventes at fiske i den tid, hvor en sAdan til-

ladelse er gyldig;

e. i hvilket havomrAde og i hvilken sason eller periode

dette fiskeri vil blive gennemfort; og

f. alle andre relevante oplysninger, der mAtte blive on-

sket, inklusive enskede omrider til omladning.

3. De Forenede Staters regering behandler hver ansogning og

fastlgger de nodvendige betingelser og restriktioner, og hvil-

ket gebyr der vil blive forlangt, og underretter Faroernes

landsstyre om disse afgorelser. De Forenede Staters regering

forbeholder sig ret til ikke at godkende ansogninger.

4. Fwroernes landsstyre underretter derpA De Porenede Staters

regering om dets godkendelse eller afvisning af disse betingel-

ser og restriktioner og, i tilfelde af afvisning, dets indsi-

gelser herimod.

5. Efter Fareernes landostyres godkendelse af betingelserne og

restriktionerne og betaling af ethvert gebyr godkender De Forenede

Staters regering ansegningen og udsteder en tilladelse for hvert

fartoj fra Fmroerne, og dette fartoj er derpA bemyndiget til at

fiske i overensstemmelsemeddenne aftale og pA de i tilladelsen

fastsatte betingelser og vilkhr. En sAdan tilladelse udstedes

for et bestemt fartoj og kan ikke overdrages.

6. SAfremt Faroernes landsstyre giver De Forenede Staters re-

gering meddelelse om dets indsigelser mod bestemte betingelser

og restriktioner, kan de to parter konsultere hinanden, og Pmr-

aernes landsstyre kan derpA indgive fornyet ansogning.
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7. Procedurerne i dette bilag kan efter aftale andres gen-

nem udveksling af noter mellem de to parter.
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[FAROESE TEXT - TEXTE FEROIEN]

SKJAL

Mannagongd vi6vikjandi ums6knum og loyvum.

Henda mannagongd skal galda fyri ums6kn um og veit-

ing av Arligum loyvum, sum geva feroyskum skipum heimild

at fara I holt vi6 fiskiskap eftir livandi r1kidomi, sum

Sambandsrikini hava yvirvaldsratt til at karma, troyta,

var6veita og umsita:

1. Feroya landastgri kann senda inn ums6kn til vi6kom-

andi myndugleikar I Sambandsrlkjunum fyri eitthvert for-

oyakt skip, sum yndkir at fara r holt vi6 fiskiskap sam-

svarandi hesum sttm~la. Bin slik ums6kn skal skrivast 9

oy6iblo6, sum stj6rnin I Sambandsrlkjunum letur til hetta

endamfl.

2. t einihvorjari silkari ums6kn skal vi.6merkjast:

a. navni og skrfsetingarnummari6 ella anna6*ey8-

kenni 9 hvorjum einstekum fiskiskipi, sum loyvi

ver6ur sekt til, saman vi6 navni og b~stabi hjS

tI, sum eigur skipi, og tf, sum stendur fyri ti.

b. tonsatal, rund, fer, tilvirkingarOtger6, slag og

negd av fiskirei6skapi, og abrar upplsingar

vi~vlkjandi fiskiey6kennunum hji skipinum, sum

krevjast.

c. ein tilskilan av fiskiskapi, sum hvort skip ynsk-

ir at fiska 1
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d. nogdin av fiski ella tonsatali6 av vei6uni eftir

fiskaslagi, sum hvort skip atlar sar at fiska 1

tl ti6arskei6inum, har loyvi6 er I gildi;

e. havoki6 har, og arst!6 ella tl6arskei6, th slik

fiskivei6a ver6ur Otint; og

f. a6rar upplgsingar av tgdningi, sum kunnu ver6a

kravdar, Trokna6 oki, i6 ynskjast til umlasting.

3. Stj6rn Sambandsrikjanna skal kanna hvorja ums6kn,

avgera hverjar treytir og avmarkingar eru ney6ugar, og

hvat gjald i6 skal krevjast, og skal bo6a Foroya lands-

stkri frA sllkum avger6um. Stj6rn Sambandarikjanna til-

skilar sar ratt til ikki at ganga ums6knum 9 meti.

4. Foroya landsstgri skal sl6an geva stj6rn Sambands-

rlkjanna bo6 um, hvort ta6 gevur seg undir slikar treytir

og avmarkingar ella ikki, og um ikki, so hverjar atfinn-

ingar taO hevur.

5. TS i6 Feroya landstgri6 hevur givi6 seg undir

treytirnar og avmarkingarnar, og mogulig gjold eru gold-

in, skal stj6rn Sambandsrikjanna g66kenna ums6knina og

veita eitt loyvi til hvert einstakt foroyskt skip, sum so

skal hava loyvi at fiska samovarandi hesum sfttmfla og

telmum treytum og forskriftum, sum eru nevndar I loyvi-

num. SlIk loyvi skulu veitast til eitt AvIst skip og

kunnu ikki ver6a latin e6rum.
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6. Um Foroya landsstgri gevur stj6rn Sambandsrlkjanna

bob um atfinningar rn6ti serstekum treytum og avmarkinaum,

kunnu partarnir bl6ir samr6ast um hetta, og Foroya

landsstgri kann sl6ani senda inn eina broytta ums6kn.

7. Mannagongdin sambart hesum skjali kann broytast, um

partarnir koma &samt um ta6 gjegnum bo6skrivaskifti.
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREED MINUTE

With respect to Article IV, paragraph 4, the representatives of the Government of Den-
mark and the Home Government of the Faroe Islands stated that the people and economy
of the Faroe Islands are heavily dependent on exports of fishery products to cover their es-
sential needs, and with respect to Article V, stated that the Faroe Islands are not a signifi-
cant market for U.S. fishery products, but that the Home Government of the Faroe Islands
and the Government of Denmark in respect of the Faroe Islands would endeavor to promote
free trade in fishery products, including products of U.S. origin.
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[DANISH TEXT - TEXTE DANOIS]

GODKENDT REFERAT

Med hensyn til artikel IV, stk. 4, erkiarede reprmsentan-

terne for Danmarks regering og Fmroernes landsstyre, at Fmr-

eernes befolkning og okonomi er starkt afhangig af eksport af

fiskeriprodukter til at dekke sine vasentlige behov og erkla-

rede med hensyn til artikel V, at Faroerne ikke er et betyd-

ningsfuldt marked for amerikanske fiskeriprodukter, men at Dai

marks regering pA vegne af Faroerne og Faroernes landsstyre

ville bestrabe sig pA at fremme fri handel med fiskeprodukter

herunder produkter af amerikansk oprindelse.
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[FAROESE TEXT - TEXTE FEROIEN]

Vi6vikjandi grein IV, 4. petti, gjordu umbo6ini fyri

Foroya landsstgri og doneku stj6rnina vart vi6, at f6lki6

og b'skapurln I Feroyum eru 69vuliga bundin av fiskaveru-

utflutningi til tess at nekta sin grundleggjandi torv, og

gjordu vibvlkjandi grein V vart vi6, at Feroyar eru ikki

av tgdningi sum marknabur fyri amerikanskar fiskaverur,

men at Feroya landsstgri og danska stjornin Foroyum

vi6vlkjandi vildu royna at fremja frihandil vi6 fiska-

vorum, haruppil verum av amerikonskum uppruna.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ItTATS-UNIS D'AMERIQUE

D'UNE PART ET LE GOUVERNEMENT DU DANEMARK ET LE GOU-
VERNEMENT HOSPITALIER DES LES FEROE D'AUTRE PART RELA-

TIF A LA PECHE POUR LES LES FItRO. DANS LES PtCHERIES AU
LARGE DES COTES DES ETATS-UNIS LE GOUVERNEMENT DES

ETATS-UNIS D'AMtRIQUE D'UNE PART ET LE GOUVERNEMENT DU
DANEMARK ET LE GOUVERNEMENT HOSPITALIER DES ILES

FtROt D'AUTRE PART,

Eu 6gard A l'intdr~t qu'ils portent i la gestion rationnelle, A la preservation et A un ren-
dement optimal des peuplements de poissons existant au large des c6tes des ttats-Unis;

Reconnaissant que, par la Proclamation prdsidentielle du 10 mars 1983, les ttats-Unis
ont 6tabli une zone 6conomique *xclusive de 200 milles marms a partir de leurs c6tes, oi
ils ont des droits souverains d'eploration, d'exploitation, de preservation et de gestion sur
tous les peuplements de poissons et qu ils ont 6galement de tels droits sur toutes les ressou-
rces biologiques du plateau'continental relevant des Etats-Unis et sur les poissons apparte-
nant aux espaces anadromes ayant leur origine aux ttats-Unis;

Ddsireux d'&tablir des conditions et des modalitds raisonnables, en ce qui conceme les
pecheries prdsentant un intr~t commun sur lesquelles les Etats-Unis ont des droits sou-
verains d'exploration, d'exploitation, de preservation et de gestion;

Prenant note du statut des iles Fro6 en tant que communaut6 autonome au sein du
Royaume du Danemark;

Reconnaissant que les iles Fdro6 subsistent grace aux activitds de peche;

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier.

Le present Accord a pour objet d'encourager la preservation effective, la gestion ra-
tionnelle et le rendement optimal des p~cheries d'intdret commun situdes au large des c6tes
des ltats-Unis, de faciliter le plein et rapide ddveloppement de l'industrie de la p~che des
ttats-Unis et de parvenir i une entente sur les principes et procedures applicables aux
operations de pche menses par les nationaux et les bateaux des iles Fro6 pour ce qui est
de 'exploitation des ressources biologiques sur lesquelles les Etats-Unis ont des droits sou-
verains d'exploration, d'exploitation, de preservation et de gestion.

Article II.

Dans le prsent Accord,

1. L'expression ressources biologiques sur lesquelles les ttats-Unis ont des droits sou-
verains d'exploration, d'exploitation, de prservation et de gestion" dasigne tous les pois-
sons se trouvant dans la zone 6conomique exclusive des ttats-Unis (i l'exception des
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esp~ces hautement migratrices de thon), tous les poissons appartenant aux esp~ces
anadromes qui fraient dans les eaux douces ou estuariennes des ttats-Unis et migrent dans
les eaux ocraniques, qu'ils se trouvent dans la zone 6conomique exclusive des ttats-Unis
ou dans les zones ne relevant pas d'une juridiction nationale reconnue par les Etats-Unis, et
toutes les ressources biologiques du plateau continental des ttats-Unis;

2. Le terme "poissons" drsigne tous les poissons, mollusques, crustacrs ou autres
formes de vie marine animale et vrgrtale autres que les mammiferes marins, les oiseaux et
les espces hautement migratrices;

3. Le terme "p~cheries" drsigne : a. Un ou plusieurs peuplements de poissons qui peu-
vent ftre considrs comme une unit6 aux fins de gestion et de preservation et qui sont iden-
tifirs selon des caractrristiques d'ordre grographique, scientifique, technique, sportif ou
6conomique; et

b. Toute activit6 de prche ayant pour objet ces peuplements;

4. L'expression "zone economique exclusive" drsigne une zone contigfie A la mer ter-
ritoriale des lttats-Unis, don't la limite au large est drterminre par une ligne tracre de
mani~re que chacun de ses points se situe A 200 milles marins de la ligne de base A partir
de laquelle est mesurre la largeur de la mer territoriale des Etats-Unis; 5. Le terme "peche"
drsigne : a. La capture, la prise ou la rrcolte de poisson;

b. La tentative de capture, de prise ou de rrcolte de poisson;

c. Toute autre activit6 dont on peut raisonnablement escompter qu'elle aboutira A la
capture, A la prise ou A la rrcolte de poisson;
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d. Toutes operations en mer, et notamment les operations de transformation, effectu6es
directement pour appuyer ou preparer toute activit6 d~crite aux alin~as a A c ci-dessus, 6tant
entendu que ledit terme nenglobe pas d'autres utilisations l~gitimes de la haute mer, nota-
mment les activit~s de recherche scientifique;

6. Lexpression "bfitiment de p~che" d~signe tout batiment, navire, bateau ou autre em-
barcation 6quip6 pour 6tre utilis6, ou appartenant i une cat~gorie normalement utilis~e pour

a. Pcher; ou
b. Aider ou assister un ou plusieurs batiments en mer A exercer une quelconque activit6

lie i la peche, notamment la pr6paration, l'avitaillement, le stockage, la r6frig~ration, le
transport ou la transformation;

7. L'expression "esp~ces hautement migratrices" d6signe les esp~ces de thon qui, du-
rant leur cycle biologique, fraient et migrent sur de grandes distances dans les eaux de
l'oc6an; et 8. Lexpression "mammif~re marin" d6signe tout mamnif~re morphologique-
ment adapt6 au milieu marin, y compris les loutres marines et les membres des ordres des
sir6niens, des pinnip~des et des c6tac6s, ou qui vit principalement dans le milieu marin,
comme les ours polaires.

Article III.

1. Le Gouvernement des Etats-Unis est dispos6 A autoriser les navires de pfches
6trangers y compris ceux des les Fro6 A exploiter, conform6ment aux conditions et mo-
dalit~s qui seront 6nonc6es dans les permis d6livr6s en vertu de rArticle VII, la fraction non
exploit6e par les batiments de p~che des Etats-Unis de la prise totale autoris6e pour une
pfcherie donn6e, qui aura 6t6 mise A la disposition des navires de p&he 6trangers con-
form6ment A la 16gislation des Etats-Unis.

2. Le Gouvernement des Etats-Unis d6terminera chaque ann6e, sous r6serve des ajust-
ements qui pourraient ftre appropri~s et conform6ment A la 16gislation des Etats-Unis :

a. La prise totale autoris6e pour chaque p~cherie sur la base d'un rendement optimal,
et compte tenu des meilleures donn6es scientifiques disponibles, des facteurs socio-
6conomiques et de tous autres facteurs pertinents;

b. La capacit6 de prise des batiments de prche des ttats-Unis pour chaque pcherie;

c. La fraction de la prise totale autorisre pour une p~cherie donnre a laquelle pourront
avoir acc~s, tous les ans sur une base prriodique, les batiments de pche 6trangers;

d. La partie de cette fraction qui pourra etre mise A la disposition des bitiments de
p~che des iles Fro6 munis d'une autorisation adequate. 3. S'agissant de lapplication du
paragraphe 2 du present article, les ttats-Unis d~termineront chaque annre les mesures
nrcessaires pour emp~cher la surexploitation, tout en assurant un rendement optimal con-
stant dans chaque prcherie, conformrment a la 16gislation des Etats- Unis. Ces mesures
peuvent notamment comprendre :
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a. La d6signation de zones ou de p6riodes ofi la p~che sera autoris6e, limit6e ou pra-
tiqu6e uniquement par des types donn6s de bftiments de p~che ou avec des engins de type
et en nombre d6termin6;

b. La limitation des prises selon la zone, I'esp&ce, la taille, le nombre, le poids, le sexe,
les prises accessoires, la biomasse totale ou d'autres facteurs;

c. La limitation du nombre et des types de bAtiments de pfche pouvant pratiquer la
p~che, ou du nombre de jours durant lesquels chaque bfitiment faisant partie de l'ensemble
de la flotte pourra pratiquer une pcherie donn~e dans une zone d~termin~e;

d. L'6tablissement de prescriptions quant aux types d'engins pouvant ou non 8tre util-
is6s; et

e. L'6tablissement de prescriptions destin6es A faciliter le respect desdites conditions et
restrictions, notamment par l'utilisation d'un 6quipement de position et d'identification ap-
propri6. 4. Le Gouvernement des ltats-Unis informera en temps voulu le Gouvernement
hospitalier des iles Fro6 des mesures prises en vertu du pr6sent article.

Article IV.

En fixant la fraction de l'exc6dent qui peut 8tre mis A la disposition des batiments de
p~che de chaque pays, y compris les batiments des iles FHro6, le Gouvemement des ltats-
Unis se prononcera en tenant compte des facteurs vis6s par la 16gislation des Etats-Unis, et
notamment :

1. De l'institution ou non, par le pays concem6, d'obstacles tarifaires ou non tarifaires
ou d'obstacles d'autres types A l'importation de poisson ou de produits de la p6che en prov-
enance des Etats-Unis, et 'ampleur de ces obstacles;

2. Du degr6 de la coop6ration engag6e par le pays concern6 avec les Etats-Unis en vue
de favoriser les possibilit6s existantes ou futures d'exportation des pcheries en provenance
des ttats-Unis, particulibrement par 'achat de produits de la p~che aux industries de trait-
ement du poisson des Etats-Unis, et le d~veloppement du commerce des pEcheries par
l'achat de poisson et de produits de la peche aux industries du traitement du poisson et aux
pecheurs des Etats-Unis;

3. Du degr& de coop6ration manifest6 par le pays concem6 et ses bfitiments de peche
quant A 'application de la r6glementation 6dict6e par les ttats-Unis en mati6re de pEche;

4. De l'importance que revet le poisson captur6 dans la zone 6conomique exclusive
pour la consommation int6rieure du pays concern6;

5. Du degr6 de contribution ou d'impulsion du pays concern6 au d6veloppement d'une
industrie de pche saine et rentable aux ttats-Unis, notamment en r6duisant au minimum
les conflits relatifs aux engins de peche pouvant surgir avec les pEcheurs des ttats-Unis,
ainsi que par des transferts de technologie au benefice de r'industrie de la peche et du trait-
ement du poisson des ttats-Unis;

6. De lexercice traditionnel de la peche dans la pecherie en question par le pays con-
cere;
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7. Du degr6 de la cooperation engag~e par le pays concemr avec les Etats-Unis en mat-
ire de recherche halieutique et d'identification des ressources halieutiques et de son apport
i cet 6gard;

8. De toute autre question jug~e pertinente par les Etats-Unis.

Article V

Le Gouvernement du Danemark en ce qui conceme les iles F~ro6 et le Gouvernement
hospitalier des iles Fro6 coop~reront avec les ttats-Unis et aidera i d~velopper rindustrie
de la p~che des ttats-Unis et i accroitre les exportations de produits de la peche en prove-
nance des ttats-Unis par des mesures visant i r6duire ou A supprimer les obstacles qui s'op-
posent i 'importation et A la vente des produits de la p~che des Etats-Unis, en fournissant
des renseignements sur les conditions techniques et administratives requises pour l'acc~s
aux iles Fro6 des produits de la p~che provenant des ttats-Unis, en communiquant des
donn~es de caractre 6conomique, en proc6dant i des 6changes de connaissances tech-
niques, en facilitant les transferts de technologie au b~n~fice de l'industrie de la p~che et du
traitement du poisson aux Etats-Unis, en favorisant la creation de coentreprises appropri6es
et d'autres types d'accords, en informant son industrie des possibilitds existantes en mati6re
de commerce et de creation de coentreprises avec les Etats-Unis, en en prenant toutes autres
mesures qu'il jugera pertinentes.

Article VI.

Le Gouvernement du Danemark et le Gouvernement hospitalier des ies F6ro& pren-
dront toutes les dispositions requises pour faire en sorte que :

1. Les ressortissants et les bdtiments de peche des iles Fro6 s'abstiennent d'exploiter
les ressources biologiques sur lesquelles les Etats-Unis ont des droits souverains d'explora-
tion, d'exploitation, de pr6servation et de gestion, sauf dans la mesure oii ils y sont autoris~s
en vertu du present Accord;

2. Tous les bdtiments de p~che ainsi autoris~s se conforment aux prescriptions des per-
mis d~livr6s conform~ment au present Accord et aux lois applicables des ttats-Unis; et. 3.
La fraction vis~e i l'Article Ill, paragraphe 2, alin6a d, du present Accord ne soit d~pass~e
dans aucune pcherie.

Article VII.

Le Gouvemement hospitalier des ies F~ro6 pourra presenter au Gouvemement des
Etats-Unis une demande de permis pour chaque bAtiment de p8che f~ro6 qui souhaitera
pcher dans la zone 6conomique exclusive, conform~ment au present Accord. Les demand-
es i cet effet seront 6tablies et examinees conform~ment A l'annexe, qui fait partie in-
t~grante du present Accord. Le Gouvemement des ttats-Unis pourra demander le
versement d'une redevance pour lesdits permis et pour 'exercice de la pche dans la zone
6conomique exclusive des ttats-Unis. Le Gouvernement hospitalier des iles F6ro6 s'engage
A maintenir au minimum le volume des demandes, afin de contribuer i une gestion efficace
du programme de d6livrance de permis.
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Article VIII.

Le Gouvemement du Danemark et le Gouvernement hospitalier des iles Fro6 veille-
ront A ce que les ressortissants et les bftiments de peche des iles Fro6 s'abstiennent de
poursuivre, chasser, capturer ou tuer, ou d'essayer de poursuivre, chasser, capturer ou tuer
tout mammifere main se trouvant dans la zone 6conomique exclusive des Etats-Unis, sauf
dispositions contraires 6nonc6es dans un accord international sur les mammiferes marins
auquel les ttats-Unis seraient partie, ou saufautorisation expresse et sous reserve des con-
tr61es 6tablis par le Gouvernement des Etats-Unis en ce qui conceme la capture accessoire
des mammiferes marins.

Article IX.

Le Gouvemement du Danemark et le Gouvemement hospitalier des iles FHro6 veille-
ront A ce que, dans l'exercice des activit~s de pche en vertu du present Accord :

1. Le permis de pEche pertinent soit appos6 visiblement dans la timonerie de chaque
bfitiment de p~che des fles Fro6;

2. L'6quipement de position et d'identification appropri6, conforme aux prescriptions
du Gouvemement des ttats-Unis, soit instalk et maintenu en bon 6tat de marche sur chacun
de ses bdtiments.

3. Des observateurs d~sign~s par les Etats-Unis soient, sur demande, autoris~s A monter
A bord d'un quelconque desdits batiments de p~che; ces observateurs b~n~ficieront, lor-
squ'ils seront A bord du bitiment de pfche danois, des 6gards et du traitement r~serv~s aux
officiers; les armateurs, les exploitants et les 6quipages desdits batiments de p8che cooper-
eront avec les observateurs dans l'exercice de leurs fonctions officielles; en outre, les frais
occasionn~s par l'utilisation de ces observateurs seront rembours~s au Gouvemement des
Etats-Unis;

4. Des reprsentants habilit~s A recevoir et A r~pondre i toute citation i comparaitre
6mise aux Etats-Unis A iendroit de I'armateur ou de l'exploitant d'un batiment des Lies Fro6
pour toute cause d~coulant de 'exercice d'activit6s de p~che portant sur les ressources bi-
ologiques sur lesquelles les Etats-Unis ont des droits souverains d'exploration, d'exploita-
tion, de preservation ou de gestion, soient nomm~s et post~s aux. ttats-Unis;

5. Toutes les mesures n~cessaires soient prises pour r~duire au minimum les conflits
relatifs aux engins de p~che et pour assurer promptement le d~dommagement ad~quat des
ressortissants des ttats-Unis pour toute perte ou avarie de leurs batiments de peche, de leurs
engins de p~che ou de leurs prises et pour tout dommage 6conomique en r~sultant, causes
par tout bitiment de p~che des Lies Fro6, ainsi qu'il est 6tabli selon les procedures applica-
bles des ttats-Unis.

Article X.

Le Gouvernement du Danemark et le Gouvernement hospitalier des iles Fro pren-
dront toutes les mesures voulues pour faciliter l'application par les ttats-Unis de leur 1g-
islation relative A la peche dans la zone 6conomique exclusive et pour faire en sorte que
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chaque batiment des iles Fro6 pratiquant la peche aux ressources biologiques sur
lesquelles les ttats-Unis ont des droits souverains d'exploration, d'exploitation, de pr6ser-
vation, et de gestion permette et facilite l'acc~s et l'inspection dudit bftiment de p&he par
tout fonctionnaire dfiment habilit6 des ttats-Unis et coop&re aux mesures qui peuvent 8tre
prises en vertu des lois des Etats-Unis.

Article X1.

1. Le Gouvernement des Etats-Unis imposera des sanctions appropri6es, conform6-
ment A ses lois, aux bftiments des iles Fro6 ou i ses armateurs, exploitants ou 6quipages
qui enfreindraient les dispositions du pr6sent Accord ou les prescriptions de tout permis
d6livr6 en vertu dudit Accord.

2. Les navires qui auraient 6t6 saisis et leur 6quipage seront promptement reldch6s,
sous r6serve du d6p6t d'une caution raisonnable ou autre garantie fix6e, le cas 6ch6ant, par
le tribunal.

3. Ne seront passibles de peine de prison que les infractions ayant trait aux mesures de
mise en application, telles que voies de fait sur la personne d'un fonctionnaire dfiment ha-
bilit6 ou refus de lui permettre l'acc~s A bord aux fins d'inspection.

4. Au cas o i les autorit6s du Gouvemement des Etats-Unis auraient saisi un batiment
des iles Fro6 ou mis en d6tention ou arr~t6 son 6quipage, le Gouvernement du Danemark
sera inform6 sans d6lai par la voie diplomatique des mesures prises et des sanctions sub-
s6quemment impos6es.

Article XII.

1. Le Gouvernement des ttats-Unis et le Gouvernement hospitalier des iles Fro6
coop6reront aux activit6s de recherche scientifique requises aux fins de gestion et de pr6ser-
vation de ressources biologiques sur lesquelles les ttats-Unis ont des droits souverains
d'exploration, d'exploitation, de pr6servation et de gestion y compris la collecte des
meilleurs renseignements scientifiques disponibles pour la gestion et la pr6servation des
peuplements de poissons d'intr& commun.

2. Les organismes comptents des deux Gouvernements coop6reront A '61aboration de
plans de recherche p6riodiques portant sur les peuplements de poissons d'int6r~t commun,
en proc6dant par des 6changes de correspondance ou, le cas 6ch6ant, par le moyen de
r6unions; ces plans pourront ftre p6riodiquement modifi6s par accord mutuel. Ils pourront
comprendre notamment, mais non exclusivement, des 6changes d'information et de cher-
cheurs, rorganisation de r6unions p~iodiques de chercheurs pour 6tablir de nouveaux plans
de recherche et examiner les progr~s accomplis, ainsi que des projets de recherche r6alis6s
en commun.

3. La r6alisation de recherches au cours de la p6riode r6guli~re d'activit6s de peche
commerciale A bord d'un batiment de pche des iles F6ro6 dans la zone 6conomique exclu-
sive des ttats-Unis ne sera pas consid6r6e comme entrainant pour ledit batiment une mod-
ification de ses activit6s de p~che en activit6s de recherche scientifique. Ce batiment devra
donc obligatoirement obtenir un permis conform6ment A l'article VII.
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4. Le Gouvernement hospitalier des iles Fro6 coop6rera avec le Gouvemement des
ttats- Unis i la mise en oeuvre des arrangements en mati~re de collecte et de communica-
tion des renseignements statistiques de caract~re biologique; ainsi que des donn6es sur les
p~cheries, notamment les statistiques sur les prises et 'effort de peche conform6ment aux
proc6dures qui seront fix6es par les ttats-Unis. Le Gouvemement hospitalier des iles Fro6
foumira 6galement les donn6es 6conomiques que ceux-ci pourraient demander.

Article XIII.

Le Gouvernement des ttats-Unis et le Gouvemement hospitalier des iles Fro6 tien-
dront p6riodiquement des consultations bilat6rales au sujet de rapplication du pr6sent Ac-
cord et du d6veloppement de la coop6ration dans le domaine des p~cheries d'intr& mutuel,
notamment dans le cadre d'organisations multilat6rales appropri~es en vue de la collecte et
de lanalyse des donn6es scientifiques relatives auxdites p~cheries.

Article XIV.

Au cas o6 le Gouvernement des ttats-Unis informerait le Gouvernement hospitalier
des iles Fro6 que des ressortissants et des batiments de peche des ttats-Unis souhaitent
p~cher dans la zone de pr6servation des p~cheries des ies Fro6 ou son 6quivalent, le Gou-
vemement hospitalier des iles Fro6 autorisera cette peche sur une base de r6ciprocit6 et A
des conditions qui ne soient pas plus restrictives que celles fix6es conform6ment aux
pr6sent Accord.

Article XV.

Les dispositions du pr6sent Accord ne portent en aucun cas pr6judice A la position de
l'un ou l'autre Gouvernement en ce qui concerne la juridiction territoriale ou autre actuelle
de l'tat riverain A des fins autres que la pr6servation et la gestion des pcheries.

Article XVI.

1. Le pr6sent Accord entrera en vigueur i la date qui sera convenue par un 6change de
notes, une fois accomplies les proc6dures internes des deux Gouvemements, et il restera en
vigueurjusqu'au premier juillet 1989, A moins qu'il ne soit prorog6 par un 6change de notes
entre les Parties. Nonobstant la disposition qui pr6c~de, chacune des Parties peut d6noncer
le pr6sent Accord moyennant un pr6avis 6crit de six mois adress A l'autre.

2. A la demande de l'une ou rautre Partie, le pr6sent Accord sera r6vis6 par les deux
Parties deux ans apr6s son entr6e en vigueur.
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Fait i Washington, le 11 juin 1984, en trois exemplaires, en langues f~ro6, danoise et
anglaise, les trois textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement des

Etats-Unis d'Am~rique:

EDWARD E. WOLFE

Pour le Gouvernement du

Danemark:

EIGIL JORGENSEN

Pour le Gouvemement hospitalier:

des lies Ffro6

PAUL ELLEFSEN
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ANNEXE I.

DISPOSITIONS CONCERNANT

LES DEMANDES ET LA DELIVRANCE DE PERMIS

Les dispositions ci-aprbs r6giront la demande et la d6livrance des permis annuels au-
torisant les bfitiments de pche des iles Fro6 A exploiter les ressources biologiques sur
lesquelles les ttats-Unis ont des droits souverains d'exploration, d'exploitation, de conser-
vation et de gestion:

1. Le Gouvernement hospitalier des iles Fro6 pourra pr6senter aux autorit6s com-
p6tentes des ttats-Unis une demande pour chaque bftiment de pche des iles Fro6 qui sou-
haiterait se livrer A des activit6s de p&che en vertu du pr6sent Accord. Cette demande sera
faite au moyen des formulaires fournis A cet effet par le Gouvemement des Etats-Unis.

2. Chacune des demandes indiquera:

a) Le nom et le num6ro d'immatriculation ou autre marque d'identification du batiment
de peche pour lequel le permis est demand6, ainsi que le nom et radresse de rarmateur et
de l'exploitant;

c) Des indications d~taill6es sur chaque p~cherie oA le biitiment de pche se propose
de pkher;

d) La quantit6 de poisson ou le tonnage de prise par esp~ce de poisson envisag6 pour
le bdtiment pendant la dur~e de validit6 du permis; e) La zone de l'oc6an et la saison ou la
p6riode ofi la p~che aura lieu; et

f) Tous autres renseignements pertinents qui seraient demand6s, y compris les zones
de transbordement souhait6es.

3. Le Gouvemement des ttats-Unis examinera chaque demande et fixera les condi-
tions et restrictions A observer, ainsi que le montant de la redevance exig~e. I1 fera part de
ces d6cisions au Gouvemement hospitalier des iles Fro6. Le Gouvemement des ttats-Unis
se r6serve le droit de refuser une demande.

4. Le Gouvernement hospitalier des ies Fro6 notifiera alors au Gouvemement des
Etats- Unis son acceptation ou son refus desdites conditions ou restrictions, et, en cas de
refus, ses objections.

5. Une fois que le Gouvemement hospitalier des ies Fro6 aura accept6 les conditions
et restrictions et pay6 les redevances requises, le Gouvernement des ttats-Unis approuvera
la demande et dM1ivrera un permis pour chaque bfitiment de peche des iles Fro6, lequel sera
ainsi autoris6 A p~cher conform6ment au pr6sent Accord et aux conditions fix6es dans le
permis. Les permis seront d6livr6s pour des bfitiments de p~che d6termin6s et seront inces-
sibles.

6. Au cas oii le Gouvernement hospitalier des iles F6ro6 ferait part au Gouvernement
des ttats-Unis de ses objections A certaines conditions ou restrictions, les deux gouverne-
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ments pourront se consulter A ce sujet et le Gouvemement hospitalier des iles Fro6 pourra
ensuite presenter une demande revise.

7. Les dispositions de la presente Annexe peuvent tre modifiees par voie de consente-
ment mutuel au moyen d'un 6change de notes entre les deux gouvemements. Proc&s Verbal
Approuv6.
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PROCES VERBAL APPROUVE

En ce qui conceme 'article IV, paragraphe 4, de l'Accord, le Repr6sentant du Gouv-
emement du Danemark et le Repr6sentant du Gouvernement hospitalier des iles F6ro6 ont
soulign6 que la population et l'6conomie des iles Fro6 sont lourdement tributaires des ex-
portations de produits de la peche pour satisfaire leurs besoins essentiels et, en ce qui con-
ceme 'article V, que les les F6ro6 ne constituent pas pour les produits de p~che des Etats-
Unis un march6 important mais que le Gouvemement hospitalier des iles Fro6 et le Gou-
vernement du Danemark en ce qui conceme les iles Fro6 s'emploieront i promouvoir le
libre 6change des produits de la p~che, notamment des produits en provenance des Etats-
Unis.




